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I a C 411 C d T il 1 (1903), E l i n t r u s t ) , Vsi l jcnee (1904), 1 a B o d c g a, K r čma 

(1905), 1 ii H o r d a (1903), 1 a M a j a J c s n u d a, k i slove v francoščini man j 

skr ivnostno: k Femmc tmc de Goya (1906), v hrvaščini pa G o l a M a j &, potopis 

O r i e n t e (1907), S a n g r e v a r e n a , Kri in arena (1908), l o s M u t r t o s 

m a n d a n, Mrtveci velevajo (1909), L u n a ß c n i m o r , L o s A r g o n a u t a s; 

L Os t U a t r O j i n C t C S j i n e t e s d e l A p o c a l i p s i s , Štirje je^dt-'^i iu 

skrivnega razodet ja ; potem vojn i roman iz Sredozemskega mor j a: M a r c 

n o s t r u m (1919), U s c n e m i g o s d e l a m u j e r, Nepr i ja te l j i ženske, k i 

j ih je lani H. Marqu ina spravil na oder, članki E l m i 1 i t a r i s m o in c j i c a n o. 

iz kater ih je «Slovenec® S. marca t i. pr iobči l m o j prevod o sl ikovit ih s o l d a > 

d e r a h pod naslovom Revoluci ja v Mehiki , E l p r e s t a m o d e 1 a d i f u n t a, 

Posojilo poko jn ice ; E l p a r a i s o d e l a s mu j e r e s ; Ä l o s p i t s d e 

V e n u s. O b Vener in ih nogah ; l a T i e r r a d e t o d o s itd. 

Nazadn j e imenovani roman j c morda na jbo l j napet, zan iman je raste po 

vsakem poglavju, dejanje obi luje z izvirn imi za stranic a mi in dramat ičn imi do-

godki , «Zem l j a vseh ljudi™ sc pričenja v Parizu, to pa v aristokratskem in puslo^ 

lovskem okol ju , ker so te osebe iz visokih krogov hkrat i do ušes zadolžene. Pred 

vam i sc razvi ja posmcšl j iva slika elegantnih tujcev, k i n t pozna jo vesti, ž iveč 

okol i Zmagos lavnega loka zgolj denar ju in l jubezni . Dama iz tega odličnega sveta, 

vraž je brezvestna, pobegne v Amer i ko noter v pokra j ino argentinske 1 ju do vlade, 

ki se začenja vzdolž Orne reke do patagonskil l mej . Av to r , k i je prebil nekaj let 

med naselniki Ju žne Amer ike in celb oh jadral zemel jsko oblo, jc vložil v ta roman 

vse svoje Lk usnje v pusti Patagoni j i . Razn i t ip i evropskih doseljencev, klati ; 

vitezov, srcčclovci, ki se n ik jer t ra jno nc udom i j o, španski ter i ta l i janski emigranti , 

k i se t rudoma bogati jo, da bi postali k d a j vp l ivn i v domač ih kra j ih , pokra j ine 

PampCjVSC je mojs trsko popisano, v naglem de jan ju , si ja jni zgoščenosti, saj avtor 

ima polno izkustev. Od i i en a ženska, presajena v to osredje, zmede vse vkup , 

l judi in stvari, dokler ne napoči velika žalna igra. V poslednjem poglavju je po 

desetih letih pozor išče preneseno zopet v Pariz in koncc izzveni v pesniško mekn* 

l ioi i jo in f i lozofsko namero, k i jc napravila globok dojeni na občinstvo. 

j b i nezov talent se označuje s sl ikovitostjo, točnim opazovan jem, ist initostjo 

iu razmahom. Po pravici ga zovejo G o y o španskega romana, Delaven je od sile. 

« Jako naglo pišem roman, č im ga imam v glavi,» jc poročal pred tremi leti po 

nekem obisku v Ju žn i Uranciji Pierre Loewel o lbänezu, ki se vdaja samo t remih 

tiim obču tkom; «Pred desetimi leti sem mars ika j občudoval , kar mi je danes tuje.» 

Pisateljski spori so mu mar kot lanski sneg. I l o čc b i l i zgolj romanopisec, za 

katerega zahteva kot Balzac ali Z o l a : domišl j i jo . «Danes se često greši v tem 

pogledu, premnogi roman i so dolgočasni, ker p i see venomer sili v ospredje z raz* 

lagami. Pravi romanopisec se umakne, češ: prostora t e a t r u . . . Današn j a mlad ina 

je tako korektna, pol izana, tako p a m e t n a ! . . . E j , nekdan j i vel ikani so p o m r l i . . . 

pa tudi norci ! Se vam ne ^di, da nam j ih man j k a ? » 

Z a sloves lbänezu ni b i lo potreba izzivati španskega krul ja na sablje, nie ni 

pridobil , čc je zdaj ob prevratu vlada zahtevala od Francije njega izročitev. Nc 

/ rapir jem, ampak s pap ir jem si je priboril ugled. N a omotu romana M a r c 

n o s t r u m v id imo seznam: obras traducidas del autor, do 1919. je prevednih od 

21 zvezkov 16 na ruščino, 13 na francoščino, ne dosti man j na dru^e jezike, kot 

angleščino, nemščino, i tal i janščino, nizozemščino, portugalščino i, dr. Pri nas je 

mogoče kak podlistek zagledal beli dan. A, I). 

Urednikov MirnpHmatar» dne 79. meja T925. 
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